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Leitungen stützen und Funktion aufrecht erhalten

siehe Detail 1

Sostenere tubazioni e tenere in funzione il servizio

vedi dettaglio 1

Arbeitsablauf Telefon

Svolgimento dei lavori telefono:

- Realisierung neue Leitungen

  Realizzazione nuove tubazioni

- Anschluss neue Leitungen ohne

  Unterbrechung der Funktion

  Allacciamento nuove tubazioni senza

  interruzione del servizio

- Abschliessen der vorgesehenen Leitungen

  Scollegare linee previste

- Leitungen während Arbeiten stützen,

  wo vorgesehen

  Sostenere tubazioni previste durante

  la realizzazione dei lavori

Unterstützung der bestehenden Leitungen und Schächte

Aufrechterhaltung der Funktion der Leitungen

Sostenere tubazioni e pozzetti

mantenere in funzione l'infrastruttura

Leitungen stützen und

Funktion aufrechterhalten

Sostenere tubazioni

e tenere in funzione

Arbeitsablauf Daten - Svolgimento dei lavori dati:

- Freilegen der bestehenden Leitungen (Handaushub)

  Liberare le linee esistenti  (scavo a mano)

- Aushub für neuen Verlauf

  Scavo per nuovo tracciato

- Verlegung Leitungen ohne Unterbrechung

  der Funktion

  Spostamento linee senza interruzione

  del servizio

Bohrpfahlwand (siehe Rad-

und Gehwegunterführung)

Paratia (vedi sottopassaggio

pedo-ciclabile)

Arbeitsablauf - Svolgimento dei lavori:

- Realisierung neue Leitungen

  Realizzazione nuove tubazioni

- Anschluss neue Leitungen ohne

  Unterbrechung der Funktion

  Allacciamento nuove tubazioni senza

  interruzione del servizio

- Abschliessen der vorgesehenen Leitungen

  Scollegare linee previste

- Leitungen während Arbeiten stützen,

  wo vorgesehen

  Sostenere tubazioni previste durante

  la realizzazione dei lavori
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Schieber

- Eckventil mit Körper aus duktilem Gusseisen PN16

- Straßenkappe aus Gusseisen, teleskopischer Typ

Valvolame di derivazione

- Valvola di derivazione a gomito con corpo in ghisa duttile PN16

- Chiusino stradale in ghisa, tipo telescopico

Schieber

- Eckventil mit Körper aus duktilem Gusseisen PN16

- Straßenkappe aus Gusseisen, teleskopischer Typ

Valvolame di derivazione

- Valvola di derivazione a gomito con corpo in ghisa duttile PN16

- Chiusino stradale in ghisa, tipo telescopico

Quote der Leitungen nicht bekannt.

Mit SEAB genauen Verlauf der neuen

Leitung in diesem Bereich und Anschluss

an den bestehende definieren.

Quota della tubazione esistente

non conosciuto.

Definire percorso esatto della nuova

linea in questa zona e allacciamento

a linea esistente con SEAB.

Arbeitsablauf Gas ND

Svolgimento dei lavori gas BP:

- Realisierung neue Leitungen

  Realizzazione nuove tubazioni

- Anschluss neue Leitungen ohne

  Unterbrechung der Funktion

  Allacciamento nuove tubazioni senza

  interruzione del servizio

- Abschliessen der vorgesehenen Leitungen

  Scollegare linee previste

- Leitungen während Arbeiten stützen,

  wo vorgesehen

  Sostenere tubazioni previste durante

  la realizzazione dei lavori

Arbeitsablauf Gas MD

Svolgimento dei lavori gas MP:

- Realisierung neue Leitungen

  Realizzazione nuove tubazioni

- Anschluss neue Leitungen ohne

  Unterbrechung der Funktion

  Allacciamento nuove tubazioni senza

  interruzione del servizio

- Abschliessen der vorgesehenen Leitungen

  Scollegare linee previste

- Leitungen während Arbeiten stützen,

  wo vorgesehen

  Sostenere tubazioni previste durante

  la realizzazione dei lavori

Abschluss bestehende Leitung

Chiusura tubazione esistente
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Anschluss an bestehende Leitung

und Abschluss bestehende Leitung

allaciamento a tubazione esistente

e chiusura tubazione esistente

Anschluss an bestehende Leitung

allacciamento a tubazione esistente
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Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente

Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente
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Anschluss an Bestand

Allacciamento a esistente
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Qs=258,47

Anschluss an best. Becken

Allacciamento a vasca esistente

Qs=257,972
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RW02

Neuer Betonschacht für nicht agressives Milieu

DN1200mm, 0,5bar, Wasserdicht, Schachtgerinne

Kreisförmige Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift RW

Nuovo pozzetto in cls per ambiente non aggressivo

DN1200mm, 0,5bar, a tenuta d'acqua, canaletta di scorriment

Chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta RW

Qs=259.12
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Anschluss an bestehende Leitung

allacciamento a tubazione esistente

RW03

Neuer Betonschacht für nicht agressives Milieu

DN1200mm, 0,5bar, Wasserdicht, Schachtgerinne

Kreisförmige Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift RW

Nuovo pozzetto in cls per ambiente non aggressivo

DN1200mm, 0,5bar, a tenuta d'acqua, canaletta di scorriment

Chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta RW

Qs=258.50
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ydrant

allacciamento idrante esistente

E

n

t
l
ü

f
t
e

r

E

s

a

l
a

t
o

r
e

E

n

t
l
ü

f
t
e

r

E

s

a

l
a

t
o

r

e

1

5

.

1

7

1

1

.

0

0

P

1

 

B

e

t

o

n

s

c

h

a

c

h

t

 

8

0

x

8

0

c

m

 

m

i

t

 

G

u

s

s

d

e

c

k

e

l

P

1

 

p

o

z

z

e

t

t

o

 

8

0

x

8

0

c

m

 

c

o

n

 

c

h

i

u

s

i

n

o

 

i

n

 

g

h

i

s

a

Schieber

- Eckventil mit Körper aus duktilem Gusseisen PN16

- Straßenkappe aus Gusseisen, teleskopischer Typ

Valvolame di derivazione

- Valvola di derivazione a gomito con corpo in ghisa duttile PN16

- Chiusino stradale in ghisa, tipo telescopico
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RW01

Neuer Betonschacht für nicht agressives Milieu

DN1200mm, 0,5bar, Wasserdicht, Schachtgerinne

Kreisförmige Schachtabdeckung, Guss 400kN mit Schrift RW

Nuovo pozzetto in cls per ambiente non aggressivo

DN1200mm, 0,5bar, a tenuta d'acqua, canaletta di scorriment

Chiusino circolare, ghisa 400kN con scritta RW

Qs=259.57

Verfüllen des bestehenden Tunnels mit Beton;

Querschnitt Tunnel 1,5m x 1,5m;

riempimento del cunicolo esistente con cls;

sezione cunicolo 1,5m x 1,5m;
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Anschluss an bestehende Leitung

Allacciamento a tubazione esistente
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Anschluss an bestehende Leitung

Allacciamento a tubazione esistente
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EIGENTÜMER / PROPRIETARIO    

LEGENDE EIGENTÜMER / LEGENDA PROPRIETARI

K.G. / C.C.

G.P./B.P.

P.F./P.ED.

276/1 BOZEN BOLZANO

319/1 BOLZANOBOZEN

276/2 BOLZANOBOZEN

319/2 BOLZANOBOZEN

319/5 BOLZANOBOZEN

GEMEINDE BOZEN COMUNE DI BOLZANO

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 

Quelle: OpenKat

Stand: 07.12.2018

E.ZL

P.T.

827 II

433 II

929 II

1246 II

1246 II

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE 

RETE FERROVIARIA ITALIANA S.P.A. - RFI S.P.A. RETE FERROVIARIA ITALIANA S.P.A. - RFI S.P.A.

274/2 BOZEN BOLZANO

274/3 BOZEN BOLZANO

274/4 BOZEN BOLZANO

275 BOZEN BOLZANO

276/3 BOLZANOBOZEN

319/4 BOLZANOBOZEN

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 1246 II

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 1246 II

1113 IIRETE FERROVIARIA ITALIANA S.P.A. - RFI S.P.A. RETE FERROVIARIA ITALIANA S.P.A. - RFI S.P.A.

GEMEINDE BOZEN COMUNE DI BOLZANO

433 II

GEMEINDE BOZEN COMUNE DI BOLZANO

433 II

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 1246 II

.847

588 II

GEMEINDE BOZEN COMUNE DI BOLZANO BOLZANOBOZEN

309/3

BOZEN BOLZANOGEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT - STRASSEN COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE - STRADE 1246 II

2562/1

2122 II

DODICIVILLEZWÖLFMALGREIEN

GEMEINDE BOZEN - ÖFFENTLICHES GUT COMUNE DI BOLZANO - BENE DEMANIALE 
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